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J.S. Bach
Cantata No. 115

Mache dich, mein Geist, bereit

(Coro.)
(Allegro moderato d - 120.)
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with-out ceas ing, pray ye_. with - out ceas ing.
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- . te, bit - te_bei der grossenSchulddei - nen Richter um Ge
— ye, beg ye_that the  judgewill view pa -

tient - ly the wrongs we
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duld, dei - nen Richter um Ge . duld,soller dich

von Siinden freiund gerei -
do, pa - tient-ly the wrongswe do,_ all our sins will wash a - way, makeusclean ___

- nigt ma . chen,vonSiindenfreiundge-rei . nigt, undgereinigt ma . chen.
and spot - less, washclean our sins, pu-ri- fy —_____ us, make us clean and spot - less.
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Recitativo.
Tenore. .
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Er sehnet sich nachainserm Schreien, er neigtsein gnidig Ohr hier.
The Lord will hear the faith - ful call - -ing, and hith - er turn His gra-cious
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auf;  wenn Feinde sich auf unsern Schaden freu.en, so siegen wir in sei._ner
ear. When foes re - joice at ills to wus be-fall-ing, withHissup - port we've naught to
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Kraft: in.demsein Sohn, in.demwir be.ten, wuns Muthund Kriafte schafft,undwillals
fear. For hope and strength do we be-seech Him, we know that prayersin- cere  thru His be -
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lov-ed Son will reach Him,
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Choral (Mel:,,Straf mich nicht in deinem Zorn)

Soprano. ) f_\ .
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Drum so lasst uns  im . mer. dar wa - chen, fle . hen, be . - ten,
weil die Angst,Noth und Ge_fahr im .mer ni her tre - . ten;
Bear we then, our  woes and cares pen - i - tent and  fear - - ing,
lest the day come, un - a - wares which is ev - er near - - ing;
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qum so lasstuns  im - mer.dar wa_chen, fle_hen, be - . ten,
weil die Angst,Noth und Ge.fahr im.mer ni. her tre . - ten;
Bear we  then, our  woes and cares pen - i - tent and  fear - - ing,
lest the day come, wun - a -wares Wwhich is ev - er near - - ing;

Tenore. Fon)
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Drum so lasst uns  im . mer.dar wa_chen, fle _ hen, be . . ten,}
weil die Angst,Noth und Ge-fahr im.mer ni . her tre . _ ten;
Bear we then, our woes and cares pen - i - temt and fear - - ing,
lest the day come, un - a - wares which is ev - er near - - ing;
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Drumso_ lasst uns iIm . mer.dar wa - chen, fle - hen, be . . ten,%
weil die Angst,Noth und Ge-fahr im- mer na. her tre. _ ten;
Bear we then, our woes gnd cares pen - i - tent and  fear- - ing,
lest the day come, un - a -wares Wwhich is ev - er near- - ing
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v denndieZeit lst mchtwelt, wo uns Gottwird rlch ten und d1eWelt ver.nich - ten.
waich and pray;, comes the day when the whole world crash - es in -to dust and ash - es.

denndieZeit ist nicht weit, wo uns Gottwird rich - ten und dieWelt ver . nich . ten.
L watch and pray; comes the day when the whaole world crask - es in-to dust and ash - es.

denndie Zeit ist nihtwei!., wouns Gott wird rich_ ten und dieWelt ver - nich - ten.
watch and pray; comes the dgy when the whole world crash - es  in- to dust and ash - es.

\ denndieZeit ist mchtwelt, wo uns Gott wird nch _ten und dieWelt ver _ nich - ten.
watch and pray; comes the day when the whole world crash - es in - to dust and ash - es.
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